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THE  VALUE  OF 

VOCAL  SCORES. 


1CHA.RD  W^AGNER.  is  now  acKnowled^ed 
tKe  greatest  of  all  dramatic  composers, 
and  Kis  worKs  are  tKe  cKief  source  of 
income  in  tKe  opera-Kouses  not  only  of 
Germany,  but  of  France,  Italy,  Hn^land,  and 
America.  Acquaintance  witK  tKem  is,  tKere- 
fore,  considered  a test  of  musical  culture  in 
amateurs  as  well  as  in  professionals. 

Even  tKose  wKo  Kave  opportunities  to  Kear 
tKese  worKs  on  tKe  sta^e  will  find  tKeir  pleasure 
doubled  if  tKey  Kave  previously  studied  tKese 
scores — wKicK  enables  tKem,  moreover,  to  brin^ 
bacK  vividly  tKe  impressions  of  tKe  opera-Kouse. 
Xo  tKose  wKo  can  not  Kear  tKe  operas,  tKese 
scores  are  wKat  pKoto^rapKs  or  engravings  of 
great  paintings  are  to  tKose  wKo  can  not  visit 
tKe  greatest  art  galleries. 

In  connection  witK  tKe  score  it  is  well  to 
study  a tKematic  guide  liKe  \S^olzogen*s,  or 
K.obbe*s,  or,  best  of  all,  Freda  \FinwortK’s  **TKe 
Epic  of  Sounds.**  As  a furtKer  aid  to  compre- 
Kension,  a brief  outline  of  tKe  plot  is  appended 
to  tKis  preface 
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Origin  of  the  Nibelung  Tetralogy. 


GÖTTERDÄMMERUNG;  or,  The  Dusk  of  the  Gods^  is  the  last  of 
Wagner’s  works,  with  the  exception  of  Parsifal.  It  was  completed  in 
1874,  two  years  before  the  first  Bayreuth  Festival,  and  nine  years  before 
Wagner’s  death.  Yet  it  came  near  being  one  of  his  early  works,  and  would 
have  followed  immediately  after  Lohengrin^  under  the  title  of  Siegfried's 
Deaths  had  it  not  been  for  his  participation  in  the  revolutionary  movement 
of  1849,  which  compelled  him  to  seek  refuge  in  Switzerland,  where  for  about 
six  years  he  wrote  no  music  at  all.  In  the  meantime  he  had  come  to  the 
conclusion  that  the  drama,  or  “libretto,”  which  he  had  called  Siegfried's 
Deaths  was  too  crowded  with  narratives  and  incidents  for  one'  opera,  and  he 
therefore  made  up  his  mind  to  utilize  the  superfluous  material  by  writing 
three  other  operas — Das  Rheingold^  Die  Walküre  and  Siegfried — to  precede 
the  original  drama,  the  name  of  which  he  now  changed  to  Götterdämmerung. 
Such  was  the  origin  of  the  “Nibelung  Tetralogy.” 

But  the  most  interesting  part  of  the  story  relates  to  the  music.  It  was 
Wagner’s  custom  to  conceive  his  musical  ideas  at  the  same  time  as  the 
poem.  Thus  it  happened  that  much  of  the  music  of  this  late  work  was 
already  in  his  brain  when  he  fled  from  Dresden.  And  in  his  brain  it 
remained  for  nearly  a quarter  of  a century.  When  he  finally  made  use  of 
it,  he  had  the  advantage  of  being  able  to  apply  his  most  mature  technical 
skill  to  melodies  and  harmonies  having  all  the  freshness  and  spontaneity 
of  early  manhood.  This  combination  gives  a unique  charm  to  the  music 
of  this  opera.  Its  third  act  may  safely  be  said  to  represent  the  climax  of 
Wagner’s  creative  powers. 

THE  STORY  OF  GÖTTERDÄMMERUNG. 

In  Die  Walküre  we  witness  the  tragic  fate  of  the  Valkyre  Brünnhilde, 
who,  for  disobeying  the  commands  of  her  father  Wotan,  King  of  the  gods, 
is  punished  by  being  placed  on  the  summit  of  a mountain,  encircled  by 
flames,  and  is  doomed  to  remain  in  a magic  slumber  until  she  is  awakened 
by  a fearless  hero.  In  Siegfried^  we  follow  the  adventures  of  this  hero — 
as  he  forges  his  sword,  slays  the  dragon,  secures  the  magic  Ring  and 


the  Tarnhelmet  (which  enables  the  wearer  to  assume  any  form  he  pleases), 
follows  the  bird  which  tells  him  about  the  sleeping  Valkyre,  wakes  her 

with  a long  kiss,  and  wins  her  love  and  hand.  The  opening  scene  of 
Götterdämmerung  brings  us  back  to  this  same  mountain  summit ; we  first 
see  the  Three  Fates,  discussing  the  future,  and  then  Siegfried  and  his  bride. 
In  accordance  with  knightly  custom,  he  is  about  to  leave  her  for  a time,  in 
quest  of  adventure.  The  scene  changes,  and  we  find  ourselves  in  the 
palace  of  King  Gunther  and  his  sister  Gutrune,  on  the  bank  of  the 
Rhine.  Gunther’s  half-brother  Hagen,  son  of  the  Nibelung  dwarf  Alberich, 
is  there,  too.  The  one  object  of  Hagen’s  life  is  to  get  back  from  Siegfried 
the  Tarnhelmet,  and  especially  the  Ring,  which  insures  its  possessor  power 
over  the  wh^e  world,  and  which  Wotan  had  (in  Rheingold)  taken  from 
Alberich  by  craft  and  force.  He  resolves  to  make  the  King  and  his 

sister  his  tools,  and  begins  by  advising  the  King  to  marry  the  flame-encircled 
Brünnhilde.  “But  how  can  I get  near  her?’’  asks  Gunther.  “By  making 
Siegfried  your  accomplice  and  giving  him  your  sister  in  exchange  for 
Brünnhilde.”  Gutrune,  who  does  not  know  that  Siegfried  already  has  a 

wife,  expresses  her  doubts  of  being  able  to  win  his  love;  but  Hagen 
reminds  her  that  he  has  a magic  potion  which  will  make  him  forget  all 
other  women  and  love  her  at  first  sight.  These  things  settled,  Siegfried 
arrives  opportunely  on  the  Rhine.  He  is  cordially  greeted,  drinks  the 

potion,  forgets  that  Brünnhilde  is  his  wife,  and  sets  out  to  bring  her  to 
the  palace,  to  be  Gunther’s  bride. 

Once  more  the  scene  changes  to  the  Valkyre’s  rock.  Brünnhilde  receives 
a visit  from  her  sister  Watraute,  who  begs  her  to  restore  to  the  Rhine- 
maidens  the  magic  Ring  which  Siegfried  had  given  her  and  which,  in  con- 
sequence of  Alberich’s  curse,  would  otherwise  entail  the  ruin  of  all  who  had 
owned  it,  the  gods  themselves  included.  But  Brünnhilde  refuses  to  part  with 
this  token  of  Siegfried’s  love,  even  to  save  the  world.  Hardly  has  Watfaute 
left  when  the  horn  of  Siegfried  is  heard.  But  Brünnhilde’s  joy  turns  to 
dismay  when  she  sees  a stranger.  It  is,  indeed,  Siegfried,  but  he  wears 
the  Tarnhelmet  and  looks  like  Gunther.  After  a desperate  struggle  he 
takes  the  Ring  from  her  and  makes  her  follow  him. 

In  the  second  act,  which  takes  us  back  to  Gunther’s  palace,  the  tragic 
results  of  all  this  deception  begin  to  show  themselves.  Brünnhilde,  the 
unwilling  bride  of  Gunther,  sees  Siegfried  with  her  Ring  on  his  finger — 
the  Ring  which  she  supposed  Gunther  had  taken  from  her.  Unable  to  any 
longer  restrain  her  feelings,  she  proclaims  that  Siegfried — who  is  about  to 
marry  Gutrune — is  her  husband.  Great  consternation  follows.  Hagen’s  plot 
has  succeeded.  Brünnhilde,  who  deems  herself  scorned,  and  Gunther,  who 
thinks  he  has  been  deceived  by  Siegfried,  resolve  that  he  must  die;  and 
in  the  third  act  their  purpose  is  accomplished.  A hunting  expedition  is 
arranged,  during  which  Siegfried  gets  separated  from  his  companions.  He 
comes  across  the  three  Rhinemaidens,  who  beg  him  to  restore  the  Ring 
to  them,  and  thus  save  his  life.  But  he  laughs  at  their  dire  predictions, 


and  presently  liis  companions  join  him.  They  lie  down  to  rest,  and  Hagen 
asks  Siegfried  to  tell  the  story  of  his  life.  He  does  so,  and  just  before  he 
comes  to  the  story  of  the  sleeping  Valkyre,  Hagen  gives  him  a drink  which 
counteracts  the  magic  potion  previously  given,  and  restores  his  memory.  So 
he  goes  on  to  tell  of  his  wooing  and  winning  of  Briinnhilde,  to  the  con- 
sternation of  the  King,  who  thus  hears  Hagen’s  insinuations  confirmed  by 
the  hero  himself.  Two  ravens  fly  past  at  this  moment.  Siegfried  turns 
to  look  after  them,  and  Hagen  seizes  this  opportunity  to  plunge  his  spear 
into  his  back.  Siegfried  expires,  with  a last  greeting  to  Brünnhilde.  His 
body  is  placed  on  his  shield  and  carried  back  to  the  palace. 

While  the  orchestra  plays  the  Dead  March,  the  scene  changes  back  to 
the  palace.  Gutrune  is  eagerly  awaiting  the  return  of  Siegfried,  but  is 
doomed  to  see  his  corpse  only.  While  she  gives  vent  to  her  grief,  Hagen 
tries  to  snatch  the  ring  from  Siegfried’s  finger;  but  the  corpse  lifts  its 
hand  in  gruesome  warning,  and  all  fall  back.  Brünnhilde  nöw  enters  sol- 
emnly. The  riddle  is  solved.  She  sees  that  Siegfried,  like  herself,  has  been 
the  victim  of  a villainous  plot.  His  body  having  been  placed  on  the  funeral 
pyre,  she  seizes  a torch,  ignites  the  wood,  and  dashes  into  the  flames.  Then 
the  waters  of  the  Rhine  rise  in  surges,  bearing  on  them  the  Rhinemaidens, 
who  recover  the  Ring  from  the  ashes  and  drag  Hagen  down  into  the  deep. 
At  the  same  time  the  sky  is  seen  aglow.  Walhalla  is  in  flames ; the  gods 
are  doomed. 

In  Wagner’s  operas  there  are  pages  which  imperatively  demand  scenery 
and  action  tp  produce  their  full  effect.  Others  are  so  beautiful  musi- 
cally that  they  are  more  than  sufficient  unto  themselves.  The  owner  of 
a score  like  this  should  play  it  over  from  beginning  to  end  several  times, 
and  then  put  a cross  on  the  pages  that  most  appeal  to  him.  He  will  be  sure 
to  mark  the  scene  where  Brünnhilde  bids  farewell  to  Siegfried;  Siegfried’s 
Rhine  journey;  Gutrune’s  welcoming  of  him;  Hagen’s  brooding  over  his 
plot;  sunrise,  and  Siegfried’s  return  to  Gutrune — all  in  the  first  act.  In  the 
second,  the  strongest  musical  numbers  are  Hagen’s  summoning  of  his  warriors, 
and  their  chorus  and  the  oath  on  Hagen’s  spear.  The  third  act  is  of  in- 
describable musical  beauty  from  beginning  to  end.  The  trio  of  the  Rhine- 
maidens; their  warning  of  Siegfried;  the  story  of  his  life;  the  Dead  March; 
Brünnhilde’s  lament ; and  the  final  symphony — have  not  their  equal  in 
dramatic  music. 


Henry  T.  Finck. 
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Götterdämmerung. 

PERSONEN 

der  Handlung  in  3 Aufzügen  und  einem  Vorspiele. 


SIEGFRIED Tenor. 

GÜNTHER.  ALBERICH Hoher  Bass. 

HAGEN Tiefer  Bass. 

BRÜNNHILDE.  GÜTRUNE.  DRITTE  NORN.  WOGLINDE Sopran. 

WALTRAüTE.  ZWEITE  NORN.  WELLGüNDE Tiefer  Sopran. 

ERSTE  NORN.  FLOSSHILDE Alt. 

MANNEN.  Bass  und  Tenor.  .FRAUEN ’ Sopran. 




SCHAUPLATZ  DER  HANDLUNG. 

VORSPIEL:  Auf  dem  Felsen  der  Walküren. 

ERSTER  AUFZUG;  Gunther’s  Hof  halle  am  Rhein.  , 

Der  Walkürenfelsen. 

ZWEITER  AUFZUG:  Vor  Gunther’s  Halle. 

DRITTER  AUFZUG:  Waldige  Gegend  am  Rhein.  Gunther’s  Halle. 


0 

V ERZEICHNISS  DER  SCENEN. 

^ 

VORSPIEL. 


Die  drei  Nomen Siegfried  und  Briinnhilde.  ....  Seite  5 

ERSTER  AUFZUG. 

I SCENE.  Gunther.  Hagen.  Gutrune Seite  .'SS 

II  ” Siegfried  zu  den  vorigen ” 77 

III  ■’  Brünnhilde.  Waltraute.  Siegfried ” 117 

ZWEITER  AUFZUG. 

I SCENE.  Alberich.  Hagen Seite  171 

II  ’’  Hagen.  Siegfried.  Gutrune.  ” In.'S 

III  ■’  Hagen.  Die  Mannen ” IBS 

IV  ” Gunther.  Brünnhilde ’’  'l'il 

Siegfried.  Gutrune.  Hagen 

Mannen  und  Frauen 

V '1  Brünnhilde.  Gunther.  Hagen ” llßß 

DRITTER  AUFZUG. 

I SCENE.  Die  drei  Rheintochter.  Siegfried Seite  291 

II  ” Siegfried.  Hagen.  Gunther.  Mannen 311 

III  ” Gutrune.  Hagen.  Gunther ■’  379 

Mannen  und  Frauen.  Brünnhilde ■ . 
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The  Dusk  of  the  Gods. 

Music -Drama  in  3 Acts  and  a Prologue. 
CHARACTERS. 


SIEGFRIED Tenor. 

GUNTHER,  ALRERIC. Baritone. 

HAGEN. Bas.s. 

BRUNNHILDE,  GUDRUN,  THIRD  NORN,  WOGLINDA Hi^h  Soprano. 

VALTRAUTA,  SECOND  NORN,  WELLGUNDA Mezzo  Soprano. 

FIRST  NORN,  FLOSSHILDE Contralto. 

VASSALS.  . Tenor  and  Bass.  . WOMEN Soprano. 


— •©• 

ACTS. 


PROLOGUE. 
ACT  I. 

ACT  II. 
ACT  III. 


On  the  Valkyries’  rock. 

Gunther’s  ancestral  Hall  on  the  Rhine. 

The  Valkyries’  rock . 

Before  Gunther’s  Hall. 

Wooded  district  by  the  Rhine.  Gunther’s  Hall. 


<s,0\ö 


SCENES. 


G/0v£> 


PROLOGUE. 


Ttie  three  Norns Siegfried  and  Brünnhilde.  Page  5 

ACT  I. 

SCENE  1.  Gunther,  Hagen,  Gudrun Page  «^8 

” 2.  The  same,  Siegfried " 77 

” 3.  Brünnhilde,  Valtrauta,  Siegfried » 117 

ACT  II. 

SCENE  1.  Alberie,  Hagen Page  171 

” 2.  Hagen,  Siegfried,  Gudrun » 185 

” 3.  Hagen,  The  Vassals ” 198 

” 4.  Gunther,  Brumihilde ” 'PPI 

Siegfried,  Gudrun,  Hagen 

Vassals,  men  and  women 

” 5.  Brü/mhilde,  Gunther,  Hagen ’ 266 

ACT  III. 

SCENE  1.  The  three  Rhine-nymphs,  Siegfried Page  291 

» 2.  Siegfried,  Hagen,  Gunther,  Vassals ’’  341 

o 3.  Gudrun,  Hagen,  Gunther. ” 379 

Vassals  and  women,  Brünnhilde 
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GÖTTERDÄMMERUNG. 

(THE  DUSK  OF  THE  GODS.) 

von 

RICHARD  WAGNER 

Vorspiel. 

(prologue.) 

Moderato. 
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Der  Vorhang  öffnet  sich  langsam.-  Die  Scene  ist  dieselbe  wie  am  Schlüsse  des  zweiten  Tages,  auf  dem  Wal- 
kürenfelsen. Nacht.  Aus  der  Tiefe  des  Hintergrundes  leuchtet  Feuerschein. _ Die  drei  NORNEN,  hohe  Frau- 
engestalten in  langen  dunklen  und  schleierartigen  Faltengewändern.  Die  erste  {älteste)  lagert  im  Vordergrün- 
de rechts  unter  der  breitästigen  Tanne  ; die  zweite  {jüngere)  ist  an  einer  Steinhank  hingestreckt  vordem  Fel- 
sengemache; die  dritte  {jüngste)  sitzt  in  der  Mitte  des  Hintergrundes  auf  einem  Felssteine  des  Höhensaumes. 
Düsteres  Schweigen  und  Bewegungslosigkeit. 

Curtain  rises  slowly.  Scene:  the  Valkyries'  rock,  at  night.  Below  in  the  backgroimd  a firelight. 
Three  Nor  ns  in  dark  flowing  robes  are  seen.  The  oldest  is  in  the  foreground,  B,  under  a fir-tree.  The 
next  eldest  rests  on  a rock  iti  front  of  a cave;  the  youngest  sits  on  a rock,  in  center  of  stage.  Allis  still- 
ness and  gloom . 
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Die  erste  NORN. 
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The  second  NORN.  The  third  NORN. 
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Im  küh  - len  Schat  - ten  rauscht’  ein  Quell; 
With -in  its  shade  a sweet  spring  sang. 
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(Man  hört  Siegfried's  Horn  aus  der  Tiefe.) 

(Siegfried's  horn  is  heard  from  below.)  (Brünnhilde  lauscht.) 
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Erster  Aufzug. 

First  Act. 

ERSTE  SCENE:  Die  Halle  der  Gibichungen  am  Rhein.  Diese  ist  dem  Hintergründe  zu  ganz  offen  . Den 
Hintergrund  selbst  nimmt  ein  freier  Ufferraum  bis  zum  Flusse  hinein ; felsige  .Anhöhen  umgrenzen  das  Ufer. 

SCENE  I : Hall  of  the  Gibichungs  on  the  Rhine , open  at  back,  showing  a flat  shore  down  to  the  river , 
bordered  by  rocky  heights. 

(Gunther  und  Gutrune  auf  dem  Hochsitze  zur  Seite;  vor  welchem  ein  Tisch  mit  Trinkgeräthe  steht  j dJivor 
sitzt  Hagen) 

( Günther  and  Gudrun  on  a throne  atone  side  before  which  is  a table  with  drinking  utensils  : Hagen  sit  - 
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(Gunther  und  Gutrune  sind  in  schweigendes  Sinnen  verloren.) 
(Gunihcr  and  Gudrun  are  lost  in  thought.) 
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(Gutrune  schüchtern  beginnend.) 
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freislichen  Schlund,  er  - schlug  ihn  mit  sie-gen-dem  Schwert, 

ab-led  the  fiend,  and  slew  it  with  his  might  y sword. 
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(Beide  lauschen.) 
(Boih  lisien.) 
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(Hagen  ruft  durch  die  hohlen  Hände  nach  dem  Flusse  zu.) 
(Hagen  calls  ilu  oughhishands  towards  the  river.)  HAG. 
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( Hagen  schliesst  den  Kahn  mit  der  Kette  am  Ufer  fest.) 
(Hagen  fastens  tJie  boat  to  moorings .) 
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(Gutrune  blickt  vom  Hochsitze  aus  in  staunender  Bewunderung  auf  Siegfried.  Gunther  will  freundlichen  Gruss 
bieten.  Alle  sind  in  gegenseitiger  stummer  Betrachtung  gefesselt.) 

(From  the  throne  Oudrun  gazes  in  astonishment  and  wonder  upon  Siegfried . Gunther  is  about  to  offer 
him  a friendly  greeting . All  stand  in  mutual  silent  contemplation .) 
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(Siegfried  sieht  sich  ruhig  um.) 
(Siegfried  looks  tranquilly  around .) 


T ^ ^ 

r K 1 . 

y Ul 

' J I 

kommen! 

wel-comc! 


14535 


(zu  Hagen  gewendet.) 
^ 1 SIEOF  (turning  to  Hagen.) 
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(Hagen  führt  dap  Ross. 


Wahrend  Siegfreid  ihm  gedankenvoll  nachblickt  entfeint  sich  auch  Gutrune,  durch  einen  Wink  Hagen’s 
bedeutet,  von  Siegfried  unbemerkt,  nach  links  durch  eine  Thür  in  ihr  Gemach.) 

horse.  While  Siegfried  looks  thoughtfully  after  him.  Gudrun,  at  a sign  from  Hagen,  Tcithdran'S,  un- 
perceived by  Siegfried,  L,by  a door  into  her  chamber.)  o 
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(Hagen  ist  zu  Gutrune’s  Thür  gegangen  und  Öffnet  sie  jetzt.) 
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willkürlich  auf  Sie  neigt  demüthig  das  Haupt, und  mit  einer  Gebärde, als  fühle 
Hagen’s  Blick.  sie  sich  seiner  nicht  werth,  verlässt  sie  wankenden  Schrittes  die  Halle. 
sciously  meets  Ha-  ( She  humbly  bows  her  head  and, with  a gesture  as  if  feeling  her-  Siegfried,  von 
gen's  glance .)  self  unworthy  of  him  quits  the  hall .)  (Siegfried,  at - 


Hagen  und  Gunther  aufmerksam  beobachtet, blickt  wie  festgezaubert  Gutrune  nach. 
tentively  watched  by  Hagen  and  Gunther  gazes  after  Gudrun  as  if  spellbound .) 
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mit  verwundenin^svoller  Ha.«t  einfallenri. 
(Repeating  with  wondering  haste .) 


Mit  rlor  het  tij;st(':i  Aiistremmp  um  eine  Erinnerun>i 
(With  a violent  effort  to  remember .) 
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festziihalten. 


(Siegfried  verräth  durch  eine  Gebärde, dass  bei  der 
Nennung  von  Brünnhilde’s  Namen  die  Erinnerung 
ihm  vollends  gänzlich  schwindet.) 

(Siegfried  shown  by  a gesiurc  ihat  nt  the  sound  of 
GUNTH . Briinnhilde’s  name  all  remembrance  is  gone.) 
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frischem  Wein  dieses  halt  er  dann  Siegfried  und  Gunther  hin,  welche  sich  mit  ihren  Schv.erterndie 
wHh  icüie,  this  he  holds  before  Siegfried  and  Gunther,  who  scratch  their  arms  with  their  swords 


and  hold  them  for  a moment  over  the  mouth  of  the  Horn.) 


(Beide  legen  zwei  ihrer  Finger  auf  das  Horn, welches  Hagen  fort- 
wiihrei'.d  in  ihrer  Mitte  hält .) 
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GUNTH. 
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(Erfolgt  Siegfried  zum  lifer  .Wahren  Siegfried  und  Gunther,  nachdem  sie  ihre  Waffen  darin  nieder- 
(ffe  follows  Siegfried  to  the  shore.  While  Siegfried  and  Gunther,  after  putting  in  their  swords,  hoist 
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gelegt,  im  Schiff  das  Segel  aufstecken  und  Alles  zur  Abfahrt  bereit  machen,  nimmt  Hagen  seinen 
the  sail  and  make  ready  for  departure,  Hagen  takes  up  his  spear  and  shield.) 


Speer  und  Schild.) 


(Gutrune  erscheint  an  der  Thür  ihres  Gemachs,  als  jetzt  soeben  Siegfried  das  Schiff  abstüsst,  wel  - 
ches  sogleich  der  Mitte  des  Stromes  zutreibt.) 

(ßudrun  appears  at  the  door  of  her  chamber  just  as  Siegfried  pushes  out  the  boat  to  the  middle  of  the  stream) 
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before  the  hall  'u.  ith  ahield  and  spear.) 


!14A 


h 

flh 1 

P 

1 

i ^ 



H- 

Weib, 
he  


m 


er  esc. 


r 


dich 


zu  ge  - -win  - nen  ! 
may  n'in  thee! 


(Sie  geht  lebhaft  erregt  in  ihr  Gemacht  zurück.) 
(fshv.  rpAurna  in  hr.r  rhambt'.r  in  much  pmotinn.) 
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DRITTE  SCENE. 
THIRD  SCENE. 


f Drr  Vorhang  wird  wieder  aufj'ezogen . Die  Felsenhöhle  wie  im  Vorspiel.  Brunnhilde  sitzt  am  Eingang:, e 
des  Steingemaches  in  stummem  Sinnen  Siegfrieds  King  betrachtend.) 

(The  curtain  is  withdraivn  . The  Valkyrie's  rock, as  in  the  prologue.  Brünnhilde  sits  at  the  entrance  of 
the  rocky  chamber,  contemplating  Siegfried's  ring.) 


(Von  wonnigen  Erinnerungen  ergriffen, bedecktsie  (Ferner  Donner  lasst  sich  vernehmen, sie  blickt 
den  Ring  mit  ihren  Küssen.)  auf  und  lauscht.) 

(Moved  by  tender  thoughts  she  kisses  the  ring.)  (Distant  thunder  is  heard,  she  looks  up  and 
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Der  Vorhang  geht  auf. 

Ilferraum  vor  der  Halle  der  Gibichungen;  rechts  der  offene  Eingang  zur  Halle;  links  das  Rheinufer ; von  diesem 
aus  erhebt  sich  eine  durch  verschiedene  Bergpfade  gespaltene  felsige  Anhöhe,  quer  über  die  Bühne , nach  rechts 
üem  Hintergründe  zu  aufsteigend.  Dort  sieht  man  einen  der  Fricka  errichteten  Weihstein, welchem, höherhinauf, 
ein  grösserer  für  Wotan,  sowie  seitwärts  ein  gleicher  für  Donner  geweihter,  entspricht . Es  i.st  nacht . Hagen , den 
Speer  im  Arme,den  Schild  zur  Seite, sitzt  schlaffend  an  einen  Pfosten  der  Halle  gelehnt. 

The  Curtam  rises. 

River-bank  before  the  Hall  of  the  Gibich imp's,  on  the  left;  the  hall  on  the  right.  From  the  shore  rises  a 
rocky  slope  divided  by  mountain  paths.  There  is  an  altar  stone  erected  to  Fricka,  a larger  one  higher  up 
for  Wotan  and  another  towards  the  side  for  Thor.  It  is  night.  Hagen,  with  spear  in  hand  and  shield  at 
side,  is  asleep  against  the  wall . 


A 1 dolce.  — = 

- . 

)eL^ 

~ — 

=- 

1 LLllZ Ü I_fti m — i..  Js-Ä ^ m»  — 1 

r- 

my- 

n 

F 

r -44! L.^ - - . , , , 

I ^1*  1 1 t—l 

\ -X  h M LJ - — 

LCA M 

u _ 

3. 

J 1 

I' 



poco  a poco  piu  lento. 

f r \ 

W 77 

1 /»K  ^ ej 

1 

5 

1 V 

/ 

1 

p~  — 

^ B ^ 

n— 

piu  P 



■ ■ '«/i  p ^ s 

■ 

k“  Y rTJ 

V :/  t, 

57? 

«/  k J J 

- ^ gy 

\ , 

' f 7 y ^ • 

^ ^ , 

r t ^ 

(Hier  tritt  der  Mond  plötzlich  hervor  und  wirft  ein  grelles  Licht  auf  Hagen  und  seine  nach- 
-ste  Umgebung,  man  gewahrt  Alberich  vor  Hagen  kauernd, die  Arme  auf  dessen  Kniee 
gelehnt.) 

{Here  the  moon  suddenly  comes  out  and  throws  a keen  light  on  Hagen  and  his  sur- 
roundings: Alberic  kneeling  before  him,  with  his  arms  on  Hagen’s  knees.) 
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(Siegfried  ist  in  seiner  eig’nen  Gestalt  ■,  nur  den  Tarnhelm  hater  noch  auf  dem  Haupte-,  diesen  zieht  er  jetzt 
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(Die  Mannen  brechen  in  ein  schallendes  Gelächter  aus.) 
{The  men  break  into  laughter .) 
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(Er  deutet  die  Mannen  nach  dem  Rheine  hin;  die‘-e  eilen  zum  Theil  auf  die  Anhdhe,  w.ihrenH  n- 
'^He  ordern  the  men  toienrds  the  Rhine , some  hasten  io  the  heights,  others  to  the  banks 
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(Wahrend  des  Folgenden  kommt  der  Xachen  mit  Gunther  und  ßriinnhilde  auf  dem  Rheine  au.) 
^During  ihc  following  the  boat  with  Gunther  and  Brünnhilde  cotnes  up  the  Rhine.) 
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üUNTU  bleich  und  gesenkten  Blickes  ihm  folgt, den  Mannen  vorstellend.) 
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(ßiünnhildc  blickt  in  seinen  Armen  matt  zu  ihm  auf.) 
{Brunnhilde  in  his  arms  looks  up  at  him  faintly?) 
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(Brlinnhilcte  erblickt  am  ausgestreckten  Finger  Siegfried's  den 
Ring  und  schrickt  mit  furchtbarer  Heftigkeit  auf.) 
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( Siegfried  betrachted  aufmerksam  den  Ring  an  seinemFinger.) 
(.Siegfried  looks  closely  at  the  ring  on  his  finger.) 
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(Gunther  schweigt  in  höchster  Betroffenheit .) 
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Alles  blickt  erwartungsvoll  auf  Siegfriert,welcher  über  der  Betrachtung  des  Ringes  in  fernes  Sinnen 
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(Siegfried  schlingt  in  ausgelassenem  Uebennuthe  seinen  Arm  um  Gut  rune  und  zieht  sie  mit  sich  in  die  Halle 
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(Als  Gunther  mit  Brünn  bilde  heftij»  der  Halle  sich  zuwendet,  tritt  ihnen  der  von  dort  heraus  tretende  Brautzug  ent- 
gegen. Knaben  und  Mädchen,  Blumenst'äbe  schwingend,  springen  lustig  voraus . Siegfried  wird  auf  einem 
Schilde,  Gutrune  auf  einem  Sessel  von  den  Männern  getragen.  Auf  der  Anhöhe  des  Hintergrundes  führen 
Knechte  und  Mägde  auf  verschiedenen  Bergpfaden  Opfergeräthe  und  Opferthiere  zu  den  Weihsteinen  herbei 
und  schmücken  diese  mit  Blumen.) 


CAs  Gunthvr  unth  Brunnhildc  fur/is  tonuirdK  ihr  hall  attd  arc  met  by  the  bridal  procession , boys  and  girls  wavr. 
wands  covered  with  floivers.  Siegfried  is  borne  on  a shield  and  Gudrnn  on  a chair  by  the  men.  Uptheheights 
at  back  male  and  female  serfs  take  animals  for  the  feast . The  altar  is  adorned  with  flowers.) 


( Siegfried  und  die  Männer  blasen  auf  ihren  Hörnern  den  Hochzeitsruf.)  (Die  Frauen  for- 

( Siegfried  and  the  vassals  with  their  horns  blow  the  wedding  call.)  ( The  women  in  - 
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(Als  Briinnhilde  heftig  zurücktreten  will,  tritt  Hagen  rasch  dazwischen  und  drängt  sie  an  Gunther, 
f^As  Brünnhilde  is  about  to  draw  back  Hagen  steps forward  and forees  her  to  Gunther,  who  grasps 
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(Ende  des  zweiten  Aufzuges.) 
(Endof  the  Bccond  Act.) 


Dritter  Aufzug. 

Third  Act. 

Vorspiel  und  erste  Scene. 

Freh(de  and  First  Scene. 


Horner  (auf  dem  Theater.) 
Horns  {on  the  stage.) 


Mehrere  Horner  (ferner) 
Several  Horns  {more  distant) 
. .?  . 3 


Ein 
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in  Stierhorn(auf  dem  Theater.)  (Auf  der  entgegengesetzten  Seite,  fern.) 
Covehorn  {on  the  stage.)  {From  the  'opposite  side-distant.) 
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Horner  (auf  dem  Theater.)  (Ein  Horn.)  (lange) 

Horns  {on  the  stage.)  {Horn  Solo.)  {long.  ) 
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Mehrere  Hörner  (auf  dem  Theater.)  (Ein  Horn. ) 
Several  Horns  {on  the  stage.)  {Horn  Solo.) 
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Der  Vorhang  geht  auf. 

(wildes  Wald  und  FeLsenthal  am  Rheine, welcher  im  Hintergründe  an  einem  steilen  Abhange  vorbeifliesst. 

Die  drei  Rheintochter  Woglii.de,  Wellgunde  und  Flosshilde  tauchen  ausderFluth  auf  und  schw'imraen,w  ie  im  Rei- 
gentänze, im  Kreise  umher.) 


The  curtain  rises. 

(.•1  wild  and  rocky  valley  by  the  Rhine.  The  river  runs  near  a sleep  cliff.  The  three  Rhine  nymphs , Wog- 
iinda,  Wellgunda  and  Flosshilde , rise  to  the  surjace  and  swim  about  as  if  in  a dance  during  the  following  song) 
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(Sie  schliessen  wieder  den  Schwimmreigen.) 
{They  again  form  their  circling  dance.) 
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(Horn  auf  dem  Theater.)  (näher  al.s  zuvor.) 
(Horn  on  the  stogeinearer  than  before.) 
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( Die  drei  KheintoclUer  tauchen  wieder 
auf  und  .schwimmen  im  Reigen.' 

(The  three  Ky/nphs  rise  to  the  surface 
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Schrecken  aufspringend.)  {Tu'o  rarens  f ly  over  Siegfried  HAGy 
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(Siegfried  fährt  heftig  aut  und  blickt,  Hagen  den  Rücken  zukehrend, den 
RaWn  nach.) 

{Siegfried  starts  up,  and  turning  his  back  to  Hagen  looks  after  the 


( Hagen  stösst  seinen  Speer  in  Siegfried’s  Rücken.) 
{Hagen  thrusts  his  spear  4nto  Siegfried’s  back.) 


(Gunther  und  die  Mannen  stürzen  sich  Ubei Hag.) 
{Gunther  and  the  men  throw  themselves  upon  Hag) 
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Rache  riethen  sie  mir ! 

This  one  bids  me  re  . venge. 


(Siegfried  schwingt  tnit  beiden  Händen  seinen  Schild  hoch  empor,  um  ihn  nach  Hagen  zu  werfen;  die  Kraft 
verlasst  ihn ; der  Schild  entsinkt  ihm  rückwärts;  erselhst  stürzt  über  dem  Schild  zusammen.) 
{Siegfried  throws  his  shield  aloft  to  hurl  it  at  Hagen,  but  his  strength  fails,  the  shield  falls  back- 
wards and  he  falls  back  upon  it.) 
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(Hagen  wendet  sich  ruhig  zurSeite  abund  verliert  sich  dannüberdie 
Höhe, wo  man  ihn  langsam  durch  die  anbrechende  Dämmerung  von 
{Hagen  goes  away  over  the  height  where  his  retreating  form  is 
HA(t.  for  some  time  visible  in  the  falling  twilight.') 
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rächt’  ich ! 
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(Gunther  beugt  sich,  schinerzergriffen,  zu  Siegfried’s  Seite  nieder. 
Die  Mannen  umstehen theilnahmvoll  den  Sterbenden.) 

dannen  schreiten  sieht.)  {Günther,  seized  with  anguish  bends  down  by  Siegfried’s  side. 

' The  men  gather  anxiously  round  him.) 
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ung  Gunther’s  erheben  dieMannen  Siegfried’s  Leiche  und  geleiten  sie, mit  dem  Folgenden, in  feierlichem 
Siegfried’s  body  and  bear  it  in  solemn  procession,  during  the  foUoiving, over  the  rocky  heights.) 
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durch  die  Wolken  und  heleutet  Ininier  heller  den  die  Berghohe  erreichenden  Trauerzug.) 
through  the  clouds  and  shines  on  the  train  n07v  on  the  heights.) 
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( Aus  dem  Rheine  sind  Nebel  aufgestiegen  und  erfüllen  allmählich  die  ganze  Buhne,  auf  welcher  der 
{Mists  rise  up  from  the  Rhine  and  gradually  fill  the  u'hole  stage, (the  procession  has  disappear!  d ,) 


Trauerzug  bereits  unsichtbar  geworden  ist,  bis  nach  vornen,  so  dass  diese,  wall  rend  des  Zwischenspieles^ 
and  adranceito  the  front,  veiling  it  completely  during  the  remainder  of  this  interlude.) 
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endlich  die  Halle  der  Gibichungen, wie  im  ersten  Aufzuge,  immer  erkennbarer  hervortritt.) 
Hall  of  the  Gibichungs,  as  in  the  first  Act,  is  seen.) 
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(Sie  blickt  ängstlich  hinaus.) 
{Looks  out  anxiously.) 
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(Hagen’s  voice  with  - 
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Frauen, mit  Lichtern  und  Feuerbranden,  geleiten  in  grosser  Verwirrung  den  Zug  der  mit  Siegfried’s 
Leiche  Heimkehrenden.) 

men  with  lights  and  torches,  usher  in  the  home-returning  train  with  Siegfried’s  body .) 
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aufund  stürzt  über  die  Leiche  hin.  (Allj^emeine  Erschütterung  und  Trauer. 

and  falls  senseless  upon  t/ie  body .)  (General  terror  and  grief  .) 


(Gunther  bemüht  sich  um  die  Ohnmächtige.) 
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(Hasen  zieht  sein  Schwert.) 


sich;  siefechten.) 


(Die  Mannen  werfen  sich  dazwischen.  Gunther  fällt  von  einem 
(The  men  throw  themselves  between.  G unther  falls  dead  by  a 


Streiche  Ha>;en’s  todt  darnieder.) 
stroke  from  Ha^en.) 


aufj'eschrien.  Alles  bleibt  in  Schauder  vegungslo.s 
gefesselt.) 

(Hc  seizes  at  Siegfried's  hand;  it  raises  itself  threat- 
ingly  aloft.  Gudrun  uttered  a ery  of  terror  at  Gun- 
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(Sie  hat  sich  voll  Scheu  von  Siegfried  abgewendet  und  beugt  sich  nun  ersterbend  über  Gunther’s  Leiche; 
iShe  turns  away  in  shame  from  Siegfried, and  bows  herself  over  Gunther's  bodyfn  this  position 
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gewesen, wendet  sie  sich  jetzt, mit  feierlicher  Erhobenheit,an  die  Männer  und  Frauen. 
exaltation  to  the  men  and  women.) 


14535 


395 


14535 


396 


■-  -■  -- 

r ■ h 

-» 

•I 

Sein  Robs 

J//S  steed  /.I 

füll  - 
ring 

H — 

-PT-^ 

ret  da  - 
to  me 



>rr’’’p 

<■  . »^P  f* ■ <a 

marc.  •? 

1 |"'rt=r- 

_|^ — 

)nnrc . 

-^j-r  Lj^ 

B^SBS 

14535 


ware . 


:^-Jv4r 

. 

9^» 

«; N — 

'■v 

--  " ■■ 

i4- 

J - !7-i 

[) niV-« 

^ 

len  ver- 

ml  of 


1 


14535 


398 


(Die  jungen  Männer  errichten  während  des  Folgenden  vor  der  Halle, 
nahe  am  Rheinufer, einen  mächtigen  Scheithaufen:  Frauen 

(Thr  young  men  erect,  during  the  following,  before  the  hallahu^c 
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von  Neuem  in  die  Betrachtung  des  Antlitzes  der  Leiche  Siegfrieds.) 

funeral  pyre:  the  women  deck  it  with  herh^  and  flowers.  Brünnhilde  is  absorbed  in  contemplntingthe 
body  of  Siegfried .)  i L 
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( Sie  hat  den  Ring  sich  angestect  und  wendet  sich  jetzt  zu  dem  Shciter  - 


gen  Feueibrand.) 


(den  Feuerbrand  schwingedund  nach  dem  Hintergründe  deutend.) 
{Brandishing  her  torch  and  pointing  back .) 
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Burg. 

heights. 


(Sie  schleudert  den  Brand  in  den  Holzstoss,  welcher 
sich  schnell  hell  entzündet .) 

{She  flings  the  torch  into  the  pyre,  which  quickly 
kindles  brighty.) 


(Zwei  Raben  sind  vom  Felsem  am  li- 
fer aufgeflogen  und  verschwinden 
{Two  ravens  fly  up  from  the  rocks 
by  the  shore  and  disappear  towards 


(Brünnhilde  gewahrt  ihr  Ross, welches  soeben  zwei  Männer  herein  führen.) 
{Brunnhilde  perceives  the  horse,  which  hco  men  now  lead  on.) 

BRUNNH. 
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(Sie  hat  sich  auf  das  Ross  geschwungen  und  hebt  es  jetzt  zum  Sprunge.) 
(She  springs  onto  the  horses  back.) 

hi 


2pz= 


m 


Sieg -fried!  Sieg  - fried! 
S/eg  - fried!  Sieg  - fried! 


Se  - lig 
fond  - ly 


( Sogleich  prasselt  der  Brand  hoch  auf,so  dass  das 
(The  fire  blazes  high  filling  the  whole  space  be - 


Feuer den;ganzen  Raum  vorder  Halle  erfüllt  und  diese  selbst  shon  zu  ergreifen  scheint.) 
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417 

V Entsetzt  drangen  sich  die 
( The.  men  and  women  crowd 


( Als  der  ganze  Bühnenraum  nur  noch  von  Feuer  erfüllt 
(When  ihe  whole  Ringe  Reems  enveloped  in  flamcR  the 


erscheint, verlischt  plötzlich  der  Gluthschein,  so  dass  bald  bloss  ein  Dampfgewolke  zurück  bleibt, wel- 
glow  iR  suddenly  extinguished  so  that  only  a cloud  of  smoke  remains  v)hich  collects  over  the  bnck- 
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ches  sich  dem  Hintergründe  zu  verzieht  und  dort  am  Horizonte  sich  als  finstere  Wolkenschicht  lagert 
ground  and  lies  upon  the  horizon  like  a thick  fogbank.  The  Rhine  at  the  same  time  swells  up  might - 
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Zugleich  ist  vom  Ufer  her  der  Rhein  mächtig  an;»esch%vollen  und  hat  seine  Flnth  über  die  Brandstiit- 
ihj,and  spreads  its  waters  over  the  pyie.  On  the  waves  swim  the  three  Rhinenij mphs  by  thepyre 


te  gewälzt . Auf  den  Wogen  sind  die  drei  Rheintöchter  herbei  geschwommen  und  ersheinen  jetzt  über 
Hagen,  who  has  watehed  Br  'ännhilde  with  growing  anxiety,  is  terriby  alarmed  at  sight  of  the 

Nymphsl) 


Ringe  Briinnhilde’s  Benehmen  mit  wa(•h^ender  Ang>t  Er  wirft  hastig  Speer, Schild  und  Helm  von 
Ijpobachtet  hat  gerath  bei  dem  Anblicke  der  Rhein  - He  throws  away  his  spear,  shield  and  hel  - 
töchter  in  höchsten  Schreck.)  , , 


sich  und  stürzt,  wie  wahnsinnig,  sich  in  die  Flnth.  Woglinde  und  Wellgunde  umschlingen  mit  ihren 
met  and  madly  pin  ages  into  the  flood.  Woglind  and  Wellgunda  throw  their  arms  rou  nd  his  neck 

HAG.  M.  JL-  . l;i 


± 


Zu - rück  vom 
The  ring  is 


molto  mareato. 

Armen  seinen  Nacken  und  ziehen  ihn  so  zurückschwim inend,  mit  sich  in  die  Tiefe  .) 
and  draw  him  below  as  they  swim  away.) 
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(Flosshilde,  den  anderen  vorandem  Hintergründe  zuschwimmend, hält  jubelnd  den  gewonnennen  Ring 
(J  flosshilde  swimmi  g after  the  others  holds  aloft  the  recovered  ring  exultantly.) 


(Durch  die  Wolkenschieht , welche  sich  am  Horizonte  gelagert, 
indie  Hohe.j  Through  the  clcudbank  on  the  horizon  breaks  a ruddy  gloiv 


‘iJcö. 


bricht  ein  r’öthlicher  Gluthschein  mit  wachsender  Helligkeit  aus.  Von  dieser  Helligkeit  beleuchtet, 
increasing  in  brightness.  By  the  light  of  it  the  Rhine-nyniphs  are  seen  STvimming  in  circles  and 


sieht  man  die  drei  Rheintochter  auf  den  ruhigeren  Wellen  des  allmählich  wieder  in  sein  Bett  zuruck- 


‘&Ä. 


lA.i.S.T 


4Jiü 


getretenen  Rheines,  lustig  mit  dem  Ringe  spielend,  im  Reigenschwimmen.) 


(Aus  den  Trümmern  der  zusam  - 


mengestürzten  Halle  sehendie  Manner  und  Frauen, in  höchster  Ergriffenheit, dem  wachsenden  Feu- 


ershein am  Himmel  zu.  Als  dieser  endlich  in  lichtester  Helligkeit  leuchtet,  erblickt  man  darin  den 
of  Valhalla  appears  in  it  with  the  gods  and  heroes  therein  assembled,  as  described  in  Valtrauta’s 
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Saal  Walhall’s,  ia  welchem  die  Götter  und  Helden, ganz  nach  der  Schilderung  Waltraute's  im  erstm 
narration  in  Act  /.) 
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Helle  Flammen  scheinen  in 
( B?-jght  Jlatncs  appear  io 


dem  Saale  der  GiUter  aufznschlajien.) 
spring  np  in  t/ir  hall  of  the  gods .) 


(Als  die  Götter  von  den  Flam- 
in When  the  gods  are  eomplete- 
un  pnco  rifennto. 


% ^ 


hir^rin 


mm 


«St 


dim. 


men  giiiizlieh  verhüllt  sind,  fällt  der  Vorhanjj.) 
Ip  enveloped  in  flames  the  curtain  falls.) 
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